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Siguiendo instrucciones de mi Gobierno, tengo el honor de transmitir con la 
prosente el testo de una carta dirigida a Vuestra Excelencia por el Excelentísimo 
Señor Dr. Alí-Akbar Velayakí, Ministro de Belaciones Erteriores de la República 
Isl&nica del Iráo. 

Le agradecería que tuviere a bien hacer distribuir esta carta y su anexo como 
documento de la AsanWea General, en relación coqel tema 63 de la lista 
preliminar, y del Couaejo de Seguridad. 

(aQ) Mahmoud 6. WARSHARL. 
Embajador 
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ANEXO 

En relación con la carta de fecha 4 be abril de 1988 (Wl9730) dirigida a 
Vuestra Excelencia por el Ministro de Relaciones Erteriores del Iraq, quiero 
señalar a su atención lo siguiente. 

La República Islámica del Irán rechaza categóricamente la acusación infundada 
que el régimen del Iraq ha formulado ea un vano intento de desviar la atención de 
la opinión palica internacional del genocidio perpetrado por el Iraq en 1~ ciudad 
de Hal.abja y en la región de Ghare-Dagh, donde la población civil iraquí fue 
víctima de la guerra química que libran loa criminales de guerra iraquíes. En su 
carta de fecha 4 de abril de 1988 (A/43/281-Sf19733), la MisiÓn Permanente de la 
RepUblica Ialbnica del Irán ante las Naciones Unidas informó a Vuestra Exceler.cia 
de laa~ocaaionea mba retifentea ea que el Iraq ha recurrido a la guerra químiccr 
contra civiles iraquíes en la región de Ghare-Dagh. 

Ea preciso señalar que el régimen iraquí no ha pedido al Secretario General 
que envio al equipo de eapecialiataa de las Naciones Unidas a las zonas afectadas 
donde podría determinarse la responsabilidad por loa ataques coo sustanciaa 
químicas. Xa pedido Únicamente que el equipo visite hospitales en Eagdad, aunque 
fuentes iad%pendieatea han establecido de manera concluyente que, debido a ciertas 
condiciones atmosfér&zasC loa soldados iraquíes se han visto afectados ea 
anteriores ocasiones por armaa~químicaa que el propio régimen del Iraq habia 
utiliaado. ea consecuencia, una simple visita a loa soldados iraquíes en loa 
hospitales de Dagdad no permitirá determinar las responsabilidades por este acto 
hlwnaao . 

El Secretario Gea%ral respondió afirmativamente a la solicitud injustificada 
del Iraq en el término de 24 horaa, ea tanto que demoró más de dos semanas en 
responder a las peticiones serias y reiteradas de la República Islámica del Irán 
que se referían a una situación mucho más grave. No obstante, dado que el régimen 
iraquí ha pedido ahora el envío del equipo, no puede impedir, como lo hizo 
anteriormente, que 88 lleve a cabo un examen completo de las pruebas dispoafbtes en 
el Irán y el Iraq. Aunque el equipo que terminó recientemente su investigación en 
la República Islámica del Irán tuvo a su disposición pruebas suficientes para 
llevar a cabo su labor por sí mismo , ea los sitios en que se llevaron a cabo los 
ataques coa armas químicas quedan aiia muchas pruebas que deberían ser examinadas 
por loa especialistas que no formaron parte de ese equipo. Por consiguiente, es 
indispensable que se envíe a la Bepública Islámica del Irán a un especialista ea 
armas químicas, así como a un especialista en asuntos militares, para completar la 
labor del equipo anterior. 

La República Islámica del Irán cree firmemente que el Secretario General 
debería enviar a las zonas afectadas a un equipo completo, que incluya 
especialistas en armas químicas y en asuntos militares. Además de vis?tar a los 
pacientes, el equipo debería estar autorizado para visitar las zonas en que han 
tenido lugar los ataques, con el fin de investigar las acusaciones sobre la 
utflisacióa de armas guímicas por las partes. A ese respecto, es indispensable que 
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ea tealicea visitar a Balabja y a la región de Ghare-Dsgh. Walabja fue víctima .de 
un ataque ain precedentea con armas químicas perpetrado por el Iraq el 18 de mareo 
do 1988. Memáa, el r¿gimeo iraqui ha formulcrdo acuuacionsa infua&adaa coatta la 
República Ial&nica del Irán ea relación con esa misma ciudad. Por lo taato, 
cualquier investigación que ae lleve a cabo sin visitar la ciudab de Xalabja 
reaultaria inoompleta. 

El incidente da reciaate an que el Iraq recurrió a la gueira quimica contra 
su propia poblacióa civil ea regiatrb en la regibn de Gbare-Dsgb, y dejó a ue gran 
número de victieuw civiles. Ad,am&a de realiaar una investigación -situ sobre el 
alcance de esta fltbo crimen de guerra iraquí, el equipo podría proporcionar la 

..-asiatracia Id ..‘.c8 de emargeacia que naceaitan y que 90 haa recibido basta ahora las 
víctimaa civiles de -la guerra @mica del Iraq en la mencionada región,. 

-. 

En virta de la reiteraba utilieacibe de arma8 quimicaa en proporciooes cada 
vea más alarmentea por parte del Iraq, ea necesario que eate esfuerzo be 
inveahigaoión da1 Secretario General conduaoa a la adopción de una deciaióu 
obligatoria aobre la prohibicith del uso de armas quimicaa, que se pueda hacer 
cumplir. 
deciaibn. 

Es imperativo que lar partes re comprometan a aceptar y a acatar tal 

Ali Akbar VELAXATI 
Ministro be Relaciones Exteriores 
de la República Islámica del Irán 


